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Кадерле яшь дустым! 
Син шундый бəхетле, əйе бит – сине 

яратучы əти-əниең, туганнарың бар. 
Алар өчен син бик кадерле һəм бик ки-
рəк. Əйе, син яңа яши генə баш ладың 
əле, ə дөнья шундый матур, зур һəм 
гаҗəп кызык. Дөнья əле синең өчен дип 
кенə махсус сер лə рен, могҗиза-тыл-
сымнарын да əзер лəп тора. Лəкин ул 
сер лəр не ачар, хыялларың чынга ашар 
өчен син иң беренче чиратта сау-сəла-
мəт, таза-сау булып үсəргə, яшəргə ти-
еш. Ə бу бер дə җиңел генə эш түгел 
шул. Биг рəк тə, машиналар белəн шып-
лап тулган олы юлларда, урамнарда 
исəн ле геңə генə түгел, тормышына да 
яный торган куркынычлар сагалый сине. 
Юк, куркытып өй тавыгы ясарга җыен-
мыйм үзеңне. Син йөгер, сикер, велоси-
педта да йөр  – урамнардагы юл хəрəкə-
те билгелəре сиңа ярдəмгə ки лергə əзер 
торалар. Алар үзлəрен белгəн, онытма-
ган, һəр вакыт кулланган малай-кызлар-
ны бик яраталар, гел булышалар. Синең 
дə алар ның якын дусты булуыңны телим. 
Мин тагын синең шигырь лəр, əкиятлəр 
яратканыңны да белəм. Шуңа да сиңа 
ярдəм итəргə шушы китапны яздым. 
Исеменə игътибар ит əле. Чынлап та, си-
нең кулыңдагы бу китап гади генə түгел. 
Аның эче тулы сер. Яңа битлəрен ачкан 
саен, син ул серне дə ача барырсың, ə  ин-
де соңгы битен япканда китапта синең 
өчен бернинди сер дə калмас. Сиңа юл-
ларда йөрү дə алай куркыныч тоелмас.

Йолдыз ШƏРАПОВА, балалар шагыйрəсе, 
А. Алиш исемендəге премия лауреаты, 

Татарстанның атказанган 
сəнгать эшлеклесе.

Мой дорогой юный друг!
Ты очень счастливый, не правда ли  – 

у тебя есть родители, родственники, ко-
торым ты очень дорог и очень чужен. 
Да, ты только что начал жить, и мир так 
прекрасен и удивительно интересен, 
к тому же мир готовит специально для 
тебя особые тайны, чудеса-волшеб-
ства. Однако, чтобы раскрыть эти тай-
ны, воплотить в жизнь мечты, самое 
первое – это надо быть здоровым, вы-
расти сильным и таким жить. А это вов-
се нелегкое дело. Особенно, когда на 
больших дорогах, переполненных юрки-
ми машинами, опасности не только для 
твоего здоровья, но и для жизни так и 
подстерегают. Нет, я не собираюсь за-
пугивать тебя и превратить в домоседа. 
Ты бегай, прыгай, катайся на велосипе-
де, а дорожные знаки на улицах всегда 
готовы прийти к тебе на помощь. Они 
очень любят помогать девочкам и маль-
чикам, которые их знают, не забывают 
и каждый раз пользуются ими. Я хочу, 
чтобы и ты стал близким другом этих 
знаков. Я также знаю, что ты любишь 
стихи и сказки, поэтому я и написала эту 
книжку. На самом деле книжка, которую 
ты держишь в руках не простая. Она на-
полнена тайнами, и на каждой странице 
ты открываешь эти тайны. И когда ты 
дойдешь до последней страницы, для 
тебя не останется никаких тайн и дви-
жение на дорогах перестанет казаться 
опасным.

Йолдыз Шарапова, детский поэт, 
лауреат премии имени А. Алиша, 
Заслуженный деятель искусств 

Татарстана.



Юллардагы билгелəр ни əйтергə телилəр?
Шушы безнең көннəрдə,
Түгел борын заманда,
Куян гаилəсе белəн
Яшəгəн, ди, урманда. 
Үз илендə, үз көенə
Яшəгəн, ди, ул анда.
Урманда ич кирəк түгел
Юл билгесен белергə.
Тик туры килгəн аларга
Зур шəҺəргə килергə.

Аптыраганнар куяннар,
Автомобильлəр күреп.
Юлларда шул билгелəрне
Белергə кирəк элек.
Белсеннəр диеп, аларны
Куйганнар чатка элеп.
Бу шəҺəр кунакларына
Без дə ярдəмгə килик.
Юллардагы билгелəрне
Бергəлəшеп өйрəник.
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O чем говорят дорожные знаки
Растерялись все однако –
Здесь авто не сосчитать.
Ясно, что дорожных знаков
Смысл надо понимать.
Чтоб их знать без промедленья,
И гостям скорей понять,
Стали правила движенья
Перекресток украшать. 
Чтобы правил не забыть, 
Лучше вместе их учить.

Это было лишь недавно, 
А не в древние года:
Заяц жил с семьей так славно,
Лес был родиной всегда.
Домик Заяц свой имел,
Жил удобно, как хотел.
Ведь в лесу не приходилось
Знать все правила пути.
Но однажды так случилось
В город им пришлось пойти.
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КИСƏТҮ БИЛГЕЛƏРЕ

Шлагбаумлы тимер юл кичүе
Бик тиздəн бу тимер юлдан
Шаулап поезд үтəчəк.
Аның тизлеге бик зур бит,
Хəзер килеп җитəчəк.
Һəркемгə шушы хакта
Шлагбаум искəртə.
– Сак булыгыз,
  зинһар! – дип,
Кабат-кабат кисəтə.
Бик ашыксаң да, тукта,
Һəлакəт булыр юкса.

6



ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ

Железнодорожный переезд 
со шлагбаумом

«Всех на свете обгоняя,
С шумом поезд здесь пройдет,
Скорость поезда большая,
Он появится вот-вот», –
Нам шлагбаум сообщает,
Он заботится о нас.
«Осторожно!» – повторяет
Он для всех по-многу раз
И не стоит торопиться, 
А не то беда случится.
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Шлагбаумсыз 
тимер юл кичүе
Əгəр өчпочмак эчендə
Паровоз гына булса,
Ул паровоз торбасыннан
Төтен чыгарып торса,
Димəк, юлның бу өлеше 
Шлагбаумсыз гына –
Əйбəтлəп як-якка карап,
үтеп кит син, 
  сак кына!
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Железнодорожный переезд 
без шлагбаума
В треугольнике, смотри:
Паровоз виден внутри.
Паровоз вперед несется,
Из трубы дымочек вьется.
Это значит: переход
Без шлагбаума живет – 
В обе стороны гляди,
Осторожно 
  перейди!
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Светофор белəн көйлəү
Бу билгене күрми үтү
Мөмкин түгел һич кенə.
Кызыл, сары, яшел күзле 
Ак өчпочмак ич менə!
Җемелдəтер өч күзен,
Əйтер өчен өч сүзен.
Кызыл əйтер: «Туктап кал!»
Сары əйтер: «Игътибар!»
Яшел əйтер: «Юл ачык,
Карап кына атлап чык!»
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Светофорное регулирование
Кто не знает этот знак! –
Без него нельзя никак.
Красный глаз и желтый глаз, 
И зеленый есть для нас.
Если глаз один мигнет,
Он приказ всем отдает.
Красный глаз велит стоять,
«Всем не ехать, не бежать!»
Говорит всем желтый глаз:
«Будь внимателен сейчас!»
А зеленый говорит:
«Будь уверен, путь открыт!»
И теперь ты не зевай – 
Поглядев вокруг, шагай!
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Тигез дəрəҗəле юллар 
кисешүе

Билгесезгə (Х)* охшаса да,
Монда бар да ап-ачык.
Юллар тигез дəрəҗəдə –
Йөрмə авызың ачып.
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Пересечение 
равнозначных дорог 
Хотя знак на икс (Х) похожий,
Ясно сообщает всем:
Здесь любой проехать может
И зевать нельзя совсем.
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Куркыныч борылыш
Туры гына барса юллар,
Булыр иде бик ансат.
Əйбəт булыр бу билгене
Без бүген белеп калсак.
Ул кисəтə: «Еракта, – ди, –
Бар куркыныч борылыш.
Игътибарыңны арттыр да
Имин узарга тырыш!»
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Опасный поворот
Если б путь лежал прямой,
Было бы легко всем так.
Очень важно нам с тобой
Заучить и этот знак.
Сообщает: «Впереди,
Есть опасный поворот.
Ты внимательней гляди,
И тогда всем повезет!»
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Куркыныч борылышлар
Борылышлар кайвакытта
Бер-бер артлы да килə.
Шуңа күрə бу билгене
Йөртүчелəр шəп белə.
Безгə дə зыян итмəс һич 
Белеп тору бу хакта.
Игътибарыңны арттыр син
Аларны күргəн чакта.
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Опасные повороты
Повороты, можно встретить,
Друг за другом вслед идут.
Потому-то знаки эти
Водители все очень чтут.
Нам бы тоже не мешало
Походить на них с тобой,
Чтоб вниманье прибывало,
Если встретим знак такой.
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Тигезсез юл
«Урау булса да,
  юл булсын!»
Шулай дигəн халкыбыз.
Шома юлдан җилдерергə
Яратмый соң кайсыбыз?!
Тик юллар гел шома булмый,
Андый юллар буена,
Тигезсез юлны күрсəтеп,
Шушы билге куела.
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Неровная дорога
«Пусть – в обход,
  зато – дороги!» –
Любит говорить народ.
Гладкий путь хорош для многих,
Его каждый предпочтет.
Путь такой увы, нечасто,
Нам встречается подряд,
Про неровные участки
Эти знаки говорят.
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Тайгак юл
Көзге кебек ялтырый юл,
Атларга да куркыта.
Йөртүче дə моны белə,
Рулен ныграк тота.
Син дə саграк бул, зинһар,
Авызың ачып йөрмə.
Аяк тая, автомобиль
Көпчəге астына кермə!
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Скользкая дорога 
Как зеркальный путь сверкает,
Пешеходам даже – страх,
И водитель это знает:
Крепко держит руль в руках.
Ты будь тоже осторожным:
Гололед на много миль –
Подскользнувшись, въехать можно
Прямо под автомобиль.
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Текə төшү, 
текə менү 

Тигез генə барса юл,
Рəхəт булыр иде ул.
Алай булмый күп вакыт.
Чокырны да, тауларны да
Юллар йөри уратып.
Текə менүлəр була,
Текə төшүлəр була.
Бу билгене санламасаң,
Авыз пешүлəр була.
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Крутой спуск.
Крутой подъем

Шел бы путь без измененья,
Хорошо бы было так,
Возникают, к сожаленью,
То гора, а то овраг.
Горы сотнями встречаем,
Спусков только ж, надо знать.
Если их не подсчитаем,
То беды не избежать.
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Вак таш атылу 
Юл – бик куркыныч урын ул,
Əгəр карап йөрмəсəң.
Хəвефлəр дə еш сагалый,
Билгелəрне белмəсəң.
Ə белсəң, алар кисəтə.
Əйтик, менə бу билге:
«Вак таш атылуы мөмкин,
Карап кына йөр инде».
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Выброс гравия 
Место сложное дорога,
Это надо понимать,
И опасностей здесь много
Может вас подстерегать.
Тех, кто знаки понимает,
Этот знак предупреждает:
«Вы авто здесь не гоните –
Мелких камешков полно.
Ваши стекла берегите,
Разобьют они окно.»
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Ике яклы хəрəкəт
Автомобиль тыз-быз чаба, –
Кайсы бара, кайсы кайта.
Ике яклы хəрəкəтне
Шушы билге аңлата.
Ныклап уйла алдын-артын,
Үткəр автомобильлəрнең барын.
Бу билгене күрү белəн,
Күпкə артсын
  игътибарың.
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Двустороннее движение
Автомобильное гуденье,
Автомобили мчатся по делам. –
Здесь двустороннее движенье,
Знак этот объясняет нам. 
Ты направленье всех, что встретишь
Автомобилей наблюдай.
Как только этот знак заметишь,
Сильней вниманье напрягай.
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Балалар
Кызыл белəн каелган
Ак өчпочмак эчендə 
Əй, йөгерə ике бала
Каядыр бар көченə.
Бу билгене, билгеле,
Йөртүчелəр шəп белə.
«Аеруча сак булыгыз,
Юлдан балалар килə!»

М Ə К Т Ə П
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Дети
Ярко-красная канва,
Треугольник очень белый,
А внутри ребенка два
Мчатся, видимо, по делу.
Этот знак знаком особо
Всем водителям на свете:
Как увидят, смотрят в оба:
«По дороге ходят дети!»
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Юл эшлəре 
Юллар да картаялар шул,
Кайчакта авырыйлар.
Аннан дəвалый аларны
Юлчы апа, абыйлар.
Дəвалый башлаган
  юлга
Куела шушы билге.
Билгеле,
        бу билгене дə 
Белү бик кирəк 
  инде.
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Дорожные работы
Старость и дорог коснется
И болеют они очень,
И тогда лечить придется
Их дорожникам-рабочим.
Чтоб ожить смогли в в заботе
Этих дядей, этих тетей.
А когда лечить начнут,
Этот знак поставят тут.
И его должны мы знать,
Чтоб работам не мешать.
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БЕРЕНЧЕЛЕК БИЛГЕЛƏРЕ 

Төп юл
Төп юлны күрсəтеп тора
Сары шакмаклы билге.
Куяннар да өйрəнгəндер,
Сез дə белдегез инде.
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ЗНАКИ ПРИОРИТЕТА

Главная дорога 
«Главный путь  здесь» – знак укажет.
Желтый, клеточки на нем,
Даже зайцы все расскажут,
Надо знать и вам о том.
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Икенчел дəрəҗəдəге 
юлның тоташуы

Юлларның дəрəҗəлəрен
Өйрəндек ич, белəбез.
Юл буенда ерактан ук
Бу билгене күрəбез.
«Икенчел дəрəҗəдəге юл
Тоташыр, – ди, ул – тиздəн».
Мондый чатлар аеруча
Игътибар сорый бездəн.
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Примыканние 
второстепенной дороги

Знаки эти помещают
Очень часто вдоль дорог.
Чтобы каждый, кто их знает
Издали увидеть смог.
«Примыкание, – сообщает, –
Будет нескольких путей».
И водитель проезжает
Со внимательностью всей.
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Икенчел дəрəҗəдəге юл
белəн кисешү

Икенчел дəрəҗəдəге юл,
Тоташып кына калмыйча,
Төп юлны кисеп үтсə,
Əйбəт булыр иде һəркем
Тукталып бераз көтсə.
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Пересечение
со второстепенной дорогой

Преимущество второе
Пересечь нам главный путь –
Это правило такое,
И о нем ты не забудь.
Чтобы это совершить,
Должен ты притормозить.
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Юл бирегез
Пешкəн тəмле өчпочмакка
Охшап тора ул үзе.
Уйларында тик игелек,
Кабатлый гел бер сүзне.
Бу «өчпочмак» гел кисəтə:
«Чапма, тукта син, юл бир.
Исəн-имин үтеп кит, – ди,
Бу урын – куркыныч җир!»
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Уступите дорогу
Словно свежий эчпочмак
Выглядит дорожный знак.
К доброте он призывает
И без слов всем повторяет
«Очпочмак»: «Ты добрым будь,
Уступи другому путь, –
Надо помнить всем прекрасно:
Неуступчивость опасна».
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ТЫЮ БИЛГЕЛƏРЕ 

Велосипедларда хəрəкəт 
итү тыела

Автомобиль тəгəрмəчле,
Тəгəрмəчле «сəпит» тə.
Шулай уйлап балалар 
(Йөрисе килгəч бик тə)
Олы юлга чыгалар да
Җилдерəлəр «сəпит»тə.
Бу билгене күрсəлəр,
Борылсыннар кирегə.
Ярамый шул
  бу урында
Велосипедта йөрергə.
Кагыйдəне үтəмəсəң,
Мөмкин бəла килергə.

40



ЗАПРЕЩАЮЩИЕ ЗНАКИ 

Движение велосипедов 
запрещено

У автомобиля есть колеса,
«Велик» тоже с колесом.
(Любят мальчики без спроса 
Прокатиться с ветерком),
Чтобы в уши дул им ветер,
Мчатся «велики» гурьбой.
Но раз этот знак заметил,
Поворачивай домой.
Здесь 
      на твой велосипед 
Налагается запрет.
Если знак ты не заметишь,
То в пути несчастье встретишь.
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Җəяүлелəр 
хəрəкəте тыела
Монда кран эшлəп тора, 
Төзелеш гөрлəп бара.
Бу җиргə якын килгəнче 
Игтибар белəн кара 
Юкмы менə бу билге:
Кызыл түгəрəк эчендə
Атлап бара җəяүле,
Тик ул сызылган инде.
Əгəр мондый билге
  күрсəң,
Юлларга чыкма берүк.
Куркынычсыз урын  эзлə,
Ə монысын урап үт.
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Движение пешеходов 
запрещено

Кран подъемный здесь стоит, 
Стройка весело бурлит.
Только близко не ходи,
Повнимательней гляди.
Можешь знак увидеть здесь 
Красным круг окрашен весь
В нем шагает пешеход.
Только он то вычеркнут .
Если видишь знак такой,
Сделай поворот крутой –
Нужен безопасный путь,
Но а с этого свернуть.
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БОЕРУ БИЛГЕЛƏРЕ 

Хəрəкəт турыга
Əбилəргə барганда
Борылабыз без уңга...
«Борылма, ди, уңга-сулга,
Бар син бары турыга.
Мине санламаучылар, ди,
Хəвефлəргə юлыга».
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ПРЕДПИСЫВАЮЩИЕ ЗНАКИ

Движение прямо
Где  бабушка живет,
Вправо надо нам уйти.
Знак такой поставлен тут
Лишь сегодня на пути.
Вправо – нет и влево – тоже.
Путь лежит лишь по прямой.
Игнорировать не можешь – 
Ты рискуешь головой.
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Хəрəкəт уңга.
Хəрəкəт сулга

Юллар туры гына бармый,
Борыла уңга, сулга,
Борылышлар көтсə алда,
Һич тə аптырап калма.
Озак тормас, килеп чыгар
Шушы билгелəр юлга.
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Движение направо.
Движение налево

Поворотов на дороге,
Вправо-влево встретишь много.
Хоть тебе про них расскажут,
Страх тебя пусть не берет.
Знаки правильно укажут,
Где таится поворот.
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Җəяүлелəр юлы 
Бу юлдан атлап баралар
Йə йөгерə, йə чабалар
Ак сакаллы 
  бабайлар,
Шук һəм шаян малайлар,
Əбилəр һəм бəбилəр,
Өлкəннəр һəм нəнилəр.
Кызы белəн əнисе,
Əтисе белəн улы.
Əнə билге дə куелган,
«Бу, – дип, – җəяүле юлы».
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Пешеходная дорожка
Люди ходят здесь пешком.
Кто – спокойно, кто – бегом. 
Бородатые дедули,
Пацаны-озорники,
Седоволосые бабули,
Малыши и старики.
Мама с дочкою гуляет,
Папа сына здесь ведет.
Знак про это сообщает:
«Здесь хозяин – пешеход.
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Велосипед юлы
«Мөгезеннəн тотасың да
Утырасың, китəсең.
Кирəк җиргə бик тиз генə,
Ансат барып җитəсең.
Велосипед –
Транспортның
Бик тə уңайлы төре.
Педалеңне əйлəндер дə
Телəсə кайда йөре...»
Болай уйлап ялгышма,
Алай гына түгел ул.
Зəңгəр түгəрəк эчендə
Ак велосипед көтеп торса,
Шушы булыр синең юл.
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Велосипедная дорожка
«За рога его схвачу,
Сяду я и покачу,
И туда, куда хочу,
Быстро я на нем домчу.
Транспортных средств 
   вы не видали
Лучше чем велосипед,
Знай крути себе педали,
Довезет без всяких бед…»
Но кому-то он неведом
Вот такой дорожный знак:
«Синий круг с велосипедом», 
Пропустить нельзя никак,
Если встретишь, не забудь –
Здесь велосипедный путь.
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МАХСУС БОЕРУ БИЛГЕЛƏРЕ 

Автомобиль юлы
Юлда йөрү бик җаваплы,
Сорый белем, игътибар.
Безгə ярдəмгə килергə
«Автомобиль юлы» дигəн
Ярый, шушы билге бар.
Автомобиль йөри алмый
Телəсə кай урыннан.
Хəрəкəт итə бары тик
Автомобиль юлыннан.
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ЗНАКИ ОСОБЫХ ПРЕДПИСАНИЙ

Дорога для автомобилей 
На пути нужно вниманье
И дорожных знаков знанье.
Чтоб ответственными были
Этот знак поставлен тут:
«Путь открыт автомобилям
Пусть спокойно здесь едут».
Но авто там, где придется
Быть не может – не забудь –
Для него свободно вьется
Лишь автoмобильный путь.
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Берьяклы хəрəкəтле юл
Автомобильлəр ашыга,
Барсы килə каршыга.
Əгəр юлга карасаң,
Калырсың яхшы белеп. 
«Берьяклы хəрəкəт» дигəн
Билге куйганнар элеп.
Бик телəсəң дə, бу юлдан
Булмый бүтəнчə йөреп.
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Одностороннее движение
Автомобили все спешат,
Идут одним потоком сплошь,
И бросив на дорогу взгляд, 
В чем дело, сразу ты поймешь:
«Одностороннее движенье» – 
Об этом сообщает знак,
В обратном ехать направленьи
Уже не сможешь ты никак.
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Автобус һəм (яисə) троллейбус 
тукталышы.

Трамвай тукталышы
Əгəр яратмыйсың икəн
Өйдə генə ятарга,
Җыенгансың икəн бүген
Кино йə театрга,
Бу билгене белү кирəк,
Аны белү мөһим бигрəк.
Утырып булмый 
  аннан башка
Трамвайга һəм автобуска.
Тукталышларда ул билге
Əверелə чып-чын дуска.

56



Место остановки 
автобуса и (или) троллейбуса.
Место остановки трамвая

Если ты не домосед,
Покупай себе билет
На просмотр – все равно:
В театр или же в кино.
Этот знак необходим,
Место остановки 
ты отыщешь с ним,
На него взглянув, 
  узнай, 
Где автобус, где трамвай.
Он, как друг, подсказкой будет
И троллейбус не забудет.
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Җəяүлелəр кичүе 
Аклы-каралы юл буйлап 
Җəяүле горур атлый.
Чөнки белə – шушы билге 
Гомерен уяу саклый.
Күрəсең, аны йөртүче 
Күрмəс дип уйлаганнар.
Кырыйларын əле тагын 
Сарыга буяганнар. 
Əлеге билге кисəтə
Йөртүчене бу хакта:
– Игътибарлы булыгыз, –
  ди, –
Җəяүле үткəн чакта!
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Пешеходный переход
По полоскам ярким, крупным
Гордо люди все идут.
Знают жизнь их неотступно 
Те полоски берегут.
Чтоб водитель их заметил,
Есть добавки в желтом цвете.
Полосы – напоминанье
Пешеходам всем о том:
– «Не забудьте о вниманьи,
Когда ходите пешком».
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Торак зона
Авыл, шəһəр, бистə аша
Үтсə əгəр юлыгыз,
Шушы билгене күрерсез –
Игътибарлы булыгыз!
«Монда – торак зона», диеп,
Ул алдан ук искəртə.
Бəлагə тарымагыз, дип,
Һəр кешене кисəтə.
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Жилая зона
Проезжая городами,
По поселкам, деревням,
Обязательно мы с вами
Этот знак увидим там.
Видишь, зона здесь жилая – 
Подает он нам сигнал,
Водителя предупреждая,
Чтоб в беду тот не попал.
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Озак вакытка туктау урыны
Автомобиль, билгеле,
Гел каядыр ашыга
Һəм телəсə кайда
  туктап
Тора алмый машина.
Бик туктарга телəсə дə,
Туктый алмый
  һич кенə.
Туктый ала ул бары Р
Рөхсəт иткəч кенə.
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Парковка
Автомобиль, мы это знаем,
Все спешит куда-нибудь
Но не может, где желает, 
Постоять и отдохнуть
Часто очень так бывает,
Что стоянку запрещают
Р – коль этот знак стоит,
Отдохнуть он разрешит.
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Җəяүлелəрнең җир өсте кичүе 
Автомобильлəр очалар
Тоташ бер агым сыман.
Юл читендə көтеп торам
«Инде мин ничек чыгам?»
Юллар аша исəн чыктым,
Эш артса да аякка.
Күпер ясап куйганнар бит,
Кайгыртып безнең хакта.
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Надземный пешеходный переход 
Мчат авто, ну, как на гонках,
Нескончаем их поток.
Грустно я стою в сторонке,
Кто бы перейти помог?
И нашлась-таки подмога –
Хоть с нагрузкою для ног,
Мост построен над дорогой, 
Пешеходу он помог.
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Җəяүлелəрнең җир асты кичүе 
Монсы тагын нинди баз,
Гүя, җəнлек авызы.
Тешлəре дə бар бугай,
Бəлки, ул бик явыздыр?!
Лəкин никтер бу базга
Төшəлəр көлə-көлə.
Баскычы бар –
нинди баз бу?
Җавабын, йə, кем белə?
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Подземный пешеходный переход
Что там за подвал такой,
Словно зверя рот большой?
Вроде зубы есть там тоже,
Грозный этот зверь, похоже.
Но в подвал гурьбой народ,
Улыбаючись идет,
Есть ступеньки в тот подвал.
Что это? Ты угадал?
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СЕРВИС БИЛГЕСЕ 

Туклану пункты
Ашыйсы килгəнне кайдан
Белделəр, диясеңме,
Чəнечке белəн пычакны
Ерактан күрəсеңме?
Ерак түгел кайнар чəйгə,
Тəмле аш һəм боткага,
«Ачтан үлəм!» дигəн чакта
Шушы билге коткара.
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ЗНАКИ СЕРВИСА 

Пункт питания
То, что ты проголодался, –
Знак об этом догадался:
Вилку, нож издалека
Видишь ты, наверняка.
Чай горячий, суп и каша
Где-то рядом всех нас ждет,
Наш живот и душу нашу
Этот знак всегда спасет.
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Хастаханə
Ерактан ук күренə
Ак байраклы кызыл хач.
«Тизрəк яныма килсен, ди
Кемнəр ярдəмгə мохтаҗ.»
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Больница 
Белый фон и крест есть красный –
От дорожных передряг
Пострадавших всех ужасно
Призывает этот знак.
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ЙОМГАК

Олы юлда бик күп алар –
Мондый тамга-билгелəр.
Инде сез дə өйрəндегез,
Куяннар да белделəр. 
Аларның изге уйлары –
Аларның изге эше.
Безне белсен, онытмасын,
Бəлалəргə юлыкмасын,
Исəн-имин йөрсен, дилəр,
Юлга чыккан һəр кеше!
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

На дорожных наших далях 
Знаков много есть таких,
Вы о них теперь узнали,
Зайцы тоже знают их.
А у знаков цель такая – 
В этом весь святой их труд:
«Пусть нас все запоминают,
Пусть в беду не попадут.
Счастливо живет весь век
Пусть дорожный человек!»
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Бичара туп 
Аны коткарырга ай-һай 
Табылырмы бер чара?!
Тагын бераз тəгəрəсə,
Шушы олы юлларда... 
Белмим, аңа нəрсə булыр? – 
Куркам хəтта уйларга...
Автомобильлəр кычкырта:
– БИП! Тизрəк кит! – дилəр. 
Гел ашыга ич өлкəннəр –
Йөртүчелəр җитдилəр. 
Зинһар дим, үт, син, йөртүче, 
Игътибар белəн карап. 
Кагыйдəне белмəсə дə, 
Булмасын инде харап.

Бəлки, кемдер типкəндер – 
Биек менеп киткəндер,
Болытка ук җиткəндер... 
Бəлки, төшкəндер кулдан... 
Нəрсə булса да, булган – 
Туп бара олы юлдан,
Тəгəрəп уңнан сулдан,
Машиналар «очып» торган
Үзəктəге урамнан.
Үзе чып-чын футбол тубы,
Төсе дə аклы-кара.
Нигə тротуардан түгел,
Ə олы юлдан бара? 
Жəллəп куйдым – бичара. 
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Бедный мячик
И беда с ним не случится,
Пока катится он тут.
Что с ним будет, я не знаю?
И подумать даже страшно,
Автомобили так пугают,
«Би-би-би-ип!», – гудят ужасно.
Взрослые спешить должны,
Все водители важны.
Я бы каждого просил:
«Добрый дяденька водитель,
Мячик правил не учил,
Но его не погубите!»

Может, кто-то очень сильно
Стукнуть по мячу старался –
Мяч взлетел, затем на пыльной
Дороге он оказался.
Может, просто мячик вдруг
Выскользнул из чьих-то рук.
Тротуары он минуя,
Покатил на мостовую.
Автомобиля «поток» не может
Тормозить, хоть ты заплачь,
На футбольный так похожий,
Скачет черно-белый мяч.
Жалость в сердце мне стучится, 
Может быть, его спасут,
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Светофорга мəдхия 
Без мəктəпкə барабыз
Иртəн ашыга-ашыга.
Автомобильлəр дə ашыга –
Килеп чыга каршыга.
Ярый əле, шул чакта
Светофор тора чатта,
Ярый əле, ярый əле,
Светофор тора сакта.
Җемелдəтеп өч күзен,
Əйтеп сала өч сүзен.
Кызыл əйтə: «Туктап кал!» 
Сары əйтə: «Игътибар!» 
Яшел əйтə: «Юл ачык.
Карап кына атлап чык.»
Əмма лəкин бар чатта
Светофор тормый сакта.
Юл аркылы чыгулар
Мең бер газап бу чакта.
Без бергəлəп җырлыйбыз
Бүген сезгə шул хакта.
Урамнарда һəр чатта
Светофор торсын сакта.
Җемелдəсен өч күзе,
Əйтеп салсын өч сүзне.
Кызыл əйтсен: «Туктап кал!»
Сары əйтсен: «Игътибар!»
Яшел əйтсен: «Юл ачык.
Карап кына атлап чык.»
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Ода светофору
В школу рано по утрам
По дорогам мы спешим.
Автомобилей много там,
Все спешат путем своим.
Перекресток всех нас ждет,
Где дежурит светофор.
Он порядок бережет
Нам всегда с давнешних пор.
И мерцаньем ярких глаз
Лишь три слова говорит:
Красный значит «Стоп!» для нас.
Проходить он не велит.
Желтый значит: «Не спеши!»
А зеленый глаз включил:
«Путь открыт!» – он от души
Проезжать нас пригласил.
А представь такое вот:
Светофоров не найти:
Вал опасностей всех ждет,
Кто окажется в пути.
Пусть поет вам в городах
Светофоров дружный хор.
Перкрестки пусть всегда 
Украшает светофор.
И мерцаньем ярких глаз
Лишь три слова говорит:
Красный значит «Стоп!» для нас.
Проходить он не велит.
Жёлтый значит: «Не спеши!»
А зеленый глаз включил:
«Путь открыт!» – он от души
Проезжать нас пригласил.
Быть внимательными к ним
Призываем потому:
Мы аварий не хотим,
Не желаем никому.
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Нəни йөртүче 
Бу автомобиль – уенчык,
Белəмен, йөреп китми.
Лəкин аңа карап кына
Минем һич исем китми.
Мин үскəнне көтəр əле 
Автомобиль, юллар да.
Бүгеннəн үк өйрəнəмен –
Руль бит ныклы кулларда.
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Маленький водитель 
Автомобиль лишь игрушка,
Водитель я по-нарошки –
Это сам я понимаю,
Когда еду по дорожке.
Я сегодня изучаю
Виды знаков всех дорожных,
Когда вырасту, я знаю, –
Будет руль в руках надежных.
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Шулай, бервакыт...
«5»ле алды бүгөн Марат, 
Иңнəрендə, гүя, канат. 
Борын чөйгəн малай, харап, 
Өстəн генə йөри карап. 
Өйгə кайта, күңеле оча 
Күкнең соңгы катында. 
Автомобиль каян белсен 
Мондый шатлык хакында?! 
Килеп чыккан кинəт чаттан – 
Гүя, тəгəрмəчле шайтан. 
Маратны еккан аяктан,
Барып төшкəн малай чалкан. 
Бүрек очкан, борын чат кан. 
Ярый ла, автомобильдə
Булган тиешле тизлек. 
Яшь гомерне саклап калган 
Йөртүчедəге җитезлек. 

Дөнья булгач, була инде 
«5»ле дə, «2»ле дə. 
Туры килмəсен беркемгə 
Гомергə үкенергə. 
Чынмы бу хəл? Əлбəттə. 
Булган дилəр Əлмəттə...
Кагыйдəне үтəү кирəк, 
Юлларда сак йөрү кирəк, 
Булсаң да ни халəттə.
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Вот так, однажды...
В жизни всякое бывает:
Может «два», а может «пять»,
Никому не пожелаю 
От случайности страдать.
Где был случай тот? Возможно,
Был Альметьевске, как знать...
Всюду правил свод дорожных 
Надо четко соблюдать.
И включай свое вниманье, 
Несмотря на состоянье.

«Пять» поставили Марату,
Как на крыльях он летит,
Кверху нос задрал, куда там!
Свысока на всех глядит.
Он домой идет, витает,
Аж на небе на седьмом,
Автомобиль ведь не знает,
Кто расскажет ему о том?!
Словно чертик на колесах
С перекрестка ворвалась,
Сбила мальчика, из носа
Кровь струею полилась.
Хорошо еще, что скорость
Лишь дозволенной была.
Ловкость умного водителя
Жизнь мальчишечью спасла.
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Иң яхшы бүлəк 
Курчакларым бик күп минем,
Сыймый хəтта өемə.
Бүлəк иттелəр аларны
Минем туган көнемə.

Кайсы җырлый, кайсы сөйли,
Кайсысы йөреп китə.
Тагын ниндиен бирерлəр? –
Туган көн кабат җитə.

Бүтəн курчаклар алмагыз,
Автокəнəфи кирəк!
Юлларда аңардан башка
Куркыныч йөрү бигрəк.

Кəнəфисез балаларга
Хəтəр булалар юллар.
Курчаклар күп, мин булмасам,
Алар белем кем уйнар?!
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Лучший подарок
Кукол даже не считаю,
Места нет уже им дома,
В дни рожденья получаю
От родных и от знакомых.

Куклы могут петь, танцуют,
Есть и те, кто ходит споро,
Принесут опять какую? –
День рожденья будет скоро.

Не дарите кукол этих,
Кресло детское купите!
Без него опасно детям
На дорогах, вы поймите.

В автомобиле нас без кресла,
Так беда и поджидает.
А меня не станет если,
Кто же с куклой поиграет?!
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Серле китап
Ачкычларын шалтыратып,
Ишеклəрен ача да,
Автомобильгə утыра,
Əй, тотына əтием
Кызык китап укырга.
Ул китапта хəрефлəр юк,
Бар тамгалар, билгелəр.
Кайберлəре тизлегеңне
Тизрəк кимет, дилəр.
Кайберлəре ашыксаң да,
Була, дилəр, аз гына,
Бу билгене укыгач та,
Баса əти газына.
Поши чыгасын белə дə,
Тизлекне ул киметə.
Шулай «китап укый-укый»,
Инде барып та житə.
Комачауламыйм тагын, дип,
Энем эндəшми, аңлый.
Əти «укый» бертуктамый,
Китаптан күзен алмый.
Руль артында укый торган
Нинди «китап» ул тагын?
Автомобильдə «укый» ул 
Юл билгесе белəн тулган
Олы юллар китабын.
Иң кызыгы – ул китапта
Юк бер аваз, хəреф тə.
Тик китапны əйбəт белсəң,
Очрамыйсың хəвефкə.
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Таинственная книга
Звон ключей, открылась дверь,
Папа наш за руль садится,
Будет он листать теперь
Странной книжицы страницы.
Нет там буквы ни одной,
Знаки лишь увидеть можно.
Вот один из них: «Постой!» –
Сообщает всем тревожно.
А другой – наоборот:
«Можешь ехать побыстрее»
Папа лишь его прочтет,
Сразу газ он жмет скорее.
Осторожно, новый знак:
«Лось частенько здесь гуляет!»
И «читая книжку» так
Папа к месту приезжает.
Понимает и молчит
Даже маленький братишка,
Папа едет и глядит
Без отрыва в эту «книжку».
Что за «книга» кто же знает?
Букв нет там, но знаков много,
И водители читают 
Эту «книгу» на дороге.
 Весь из знаков «книжный том»,
Тот, кто знает их прекрасно,
С ними дружен и знаком,
Тому ехать не опасно.

85



«Бабай» автомобиль
Картайса да автомобиль,
Хəтта «бабай» булса да,
Яңгырдан, җил-давылдан
Бераз төсе уңса да,
Автомобиль-машина,
Гел каядыр ашыга.
Борырга руле булса,
Моторы эшлəп торса,
Шушы рулен нык тотып,
Əйбəт шофер утырса, 
Ул кузгалып китəчəк,
Кирəк җиргə илтəчəк.
Каян белдем? Беркөнне 
Ярыш булды Казанда –
«Бабай» автомобильлəр 
Катнаша алды анда.
Карап тордык – бик кызык,
Узыштылар гел кызып.
Тузаннарын кактылар,
Нəкъ яңа күк чаптылар –
Ярыштан тəм таптылар.
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Автомобиль-«дедушка»
Пусть авто мое стареет,
Станет «дедушкой» оно,
От ветров пусть потускнеет,
Все равно оно нужно,
ЕСЛИ будет руль крутиться
И заводится мотор.
То авто всегда помчится
По долинам и средь гор,
Коль водитель умный правит
И мотор во всю рычит,
Вас авто всегда доставит,
Куда нужно Вам домчит,
Ведь спешить его призванье,
А откуда я узнал? –
Гонки были здесь в Казани,
И на них я побывал
К состязанью допускали
Только «дедушек» одних.
Мы смотрели, восхищались.
Столько страсти было в них!
Пыль с себя они стряхали,
Словно новенькие мчась
Наслажденье получали,
Обогнать других стремясь.
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Мактанчык автомобиль турында чын əкият
Матур булган, чынлап та:
Балкып янган дүрт күзе.
Мактанырга яраткан ул,
Үзсүзле булган үзе.
Бик һавалы кыланган ул,
Беркөмгə бирмəгəн юл.
Тизлеге арткан йөздəн,
Шуңа үзен ул еш кына
Самолет итеп сизгəн.
Уңга-сулга карамый,
Шулай чапкан чагында,
Тизлеген арттырмакчы
Икəн, ди, ул тагын да.

Кичəле дə, бүгенле,
Түгел борын заманда,
Əллə кайда да түгел,
Үзебезнең Казанда
Бер «Жигули» яшəгəн.
«Тугызлы», көмеш төсле,
Заводтан яңа кайткан.
Йөз ат кадəр, ди, көче.
Нигəдер борыны гына
Тора, ди, күтəрелеп.
Бик сөенгəн автомобиль,
Көзгедəн үзен күреп.
– Мондый борын миндə генə,
Килегез дə күрегез!
Минем кебек матурмы соң
Сезнең тагын берегез?!
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Правдивая сказка о хвастливом автомобиле 
Вправду – прелесть как из сказок
Свет идет из четырех
Ярких и огромных глазок,
Но и хвастать любит, ох!
Думало, что всех умнее
Средь других это авто,
Избалованней и злее 
Не нашелся бы никто: 
Никому не уступает,
Скорость выше ста дает,
Потому, видать, считает, 
Что оно как самолет.
Ни налево, ни направо 
Не желает посмотреть,
На него ведь нет управы,
Лишь бы побыстрей лететь.

Не в годах тех стародавних –
Только дни с тех пор прошли,
В городском дворе в Казани 
Жили-были «Жигули».
Серебристую «Девятку»
Только выпустил завод.
Лошадиных сил порядка
Больше ста, твердит народ.
Но зачем-то, вот вопрос,
Высоко приподнят нос.
Увидав в стекле зеркальном
Нос свой, радостно авто
говорило: «Уникальный
Нос!» – Не спорил с ним никто.
Свысока заговорило:
«До чего же я хорош!
Среди вас таких же милых,
Ни за что здесь не найдешь!»
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Килеп җиткəн, ди, чатка.
Светофорның кызыл күзе
Кабынган, ди, шул чакта.
Башка автомобильлəр
Шып итеп туктап калган.
Мактанчык «Жигули» гына
Туктарга уйламаган.
Шуңадыр, ул бераздан,
Арттан килеп, борыны белəн
Бəрелгəн, ди, КамаАЗга.
Шактый каты бəрелгəн,
Теге һавалы борыны
Тагын да күтəрелгəн.
Хəзер бу автомобильне
Ерактан таныйлар, ди.
Холкын белгəнгə күрəме,
Янына бармыйлар, ди.
Борыны бик авырткан,
Аннан да ныграк җаны.
Барлык автомобильлəр
Урап узганнар аны.
Аның янына хəтта 
Ялгыш та килмəгəннəр.
Үтеп киткəн чагында
Сəлам да бирмəгəннəр.
Хəллəренə кермəгəннəр:
– Сызлыймы? – димəгəннəр.
Бу автомобиль гаражда,
Гел уйланып ята, ди, 
Мактануым аркасында
Эшлəдем зур хата, ди.
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К перекрестку вот примчалось,
Светофора красный глаз
Был включен. Как полагалось,
Все авто тут встали враз.
Не стоит лишь хвастунишка
«Жигули», ведь «Не про нас
Все законы!» Быстро слишком 
Шло и врезалось в КамАЗ.
Оказался очень сильным 
Тот удар, ведь вот беда,
Приподнялся нос спесивый
Выше даже, чем всегда.
Издали теперь узнают
«Жигули», – все говорят.
И при этом объезжают,
И общаться не хотят.
От удара больно очень,
Но душа болит сильней.
Подойти никто не хочет
И от этого больней.
И к тому авто, к бедняге,
Так никто не подъезжал,
Каждый мимо проезжавший
С ним здороваться не стал.
Не хотят остановиться:
«Тебе больно?» – чтоб узнать,
В гараже авто томится,
Вот и стало размышлять.
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Инде үзенең ялгышын
Автомобиль аңлаган,
«Тəртип бозмый йөрер идем,
Эх, терелсəм, яңадан!»
Аның əллə бу сүзен
Оста абзый ишеткəн,
Җиң сызганып, чүкеч тотып,
Килеп кергəн ишеткəн.
Борынын кат-кат итеп төеп,
Төшергəн үз эзенə.
Чыдаганди автомобиль,
Ут чыкса да күзеннəн.
Алтын куллы булган оста,
Көйлəгəн бер көн, бер төн.
Бəрелгəн борынны хəтта
Таный алмаган беркем.

Бик сөенгəн автомобиль,
Чыгып киткəн урамга.
Кагыйдəне саклап кына
Хəзер йөри, ди, анда.
Светофорны хөрмəт итə, 
Кызылга туктап китə, 
Үзенə дə бик рəхəт, ди,
Əдəплеккə ни җитə?!

Хəзер берəү дə кычкырмый:
– Ник чабасың? – дип, – тукта!
«Хəерле юл!» телəп аңа,
Инде куйыйк дəү нокта.
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«Я так много похвалялось,
Своды правил всех поправ!» – 
В том авто само призналось,
Все ошибки осознав.
«Не нарушу больше правил, 
Эх, кабы здоровым стать!»
Кто-то мастера направил,
Чтобы смог тот помогать.
С молотком пришел огромным,
Рукава он засучил,
Долго бил по носу ровно,
Но на место опустил.
Все авто переносило,
Хоть из глаз – аж искры прочь,
Золотые  руки  были –
День работали и ночь. 

Место то, что пострадало,
Ну, никто не смог узнать,
И авто заликовало, 
Когда вышло вновь гулять.
Знает правила прекрасно,
Люди говорят, с тех пор,
Тормозит всегда на красный,
Уважает светофор.
И приятно самому,
Быть воспитанным ему.
Вслед кричать теперь не нужно:
«Стой, ведь правила же есть!» –
«В добрый путь!», – мы скажем дружно
И поставим точку здесь.

Перевод С. М. Гайнуллиной
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Тəгəрмəчле ташбака
(Шигъри əкият)

1 
Яшəгəн бер Ташбака,
Бар бакага баш бака.
Тормышы булган көйле – 
Һəрвакыт янда өе.
Лəкин шулай булса да,
Бəхетеннəн уңса да,
Моның эче бик пошкан,
Риза булмый тормыштан.
Эчтəн янып бетсə дə,
Тик борчылганын тыштан
Күрсəтмəскə тырышкан.
Чынлап та, бу Ташбаканың
Бар бакага баш баканың
Булган җитмəгəн ягы –
Ниндидер сəбəплəр белəн
Кыска булган аягы.

Кыска булганга аягы,
Булмаганга таягы 
Бик акрын кыймылдаган,
Еш кына туктап калган.
Бу Ташбаканы күргəннəр,
Бармак төртеп көлгəннəр:
– Шундый акрын кыймылдый ич,
Бигрəк ялкау, – дигəнннəр.
Моны үзе дə белгəн,
Башларын түбəн игəн.
Лəкин сəбəбен белмəгəн
Аягы кыска нидəн.
Шуңа кəефе төшкəн, 
Шуңа башларын игəн.
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Черепаха на колесах
(Сказка)

1
В годы давние и дни 
Черепаха здесь жила. 
Среди всей своей родни 
Самой главною была.
Жизнь ее была прекрасной – 
Дом ее всегда при ней,
Но в душе была несчастной: 
Злой судьба казалась ей.
И жила она такой – 
Несогласною с судьбой.
Хоть печаль ее сжигала,
Все страданья от друзей
Черепаха та скрывала 
В глубине души своей. 
У нее, такой прекрасной
Есть причина для тоски:
Недостаток был ужасный – 
Ножки слишком коротки.

На коротких этих ножках,
Клюшки тоже лишена,
И при частых остановках 
Еле двигалась она.
Над таким передвиженьем
Насмехался весь народ:
«Подружилась, видно, с ленью –
Слишком медленно ползет!»
Черепаха это знала 
И головку опускала.
Не понятно ей явленье 
У нее беды такой,
И живет без настроенья
И споникшей головой.
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«Я, күрерлəр», – дип еш кына
Чыкмый калган өеннəн.
Тирə-юньдə һəммəсе дə 
Ашыгалар, чабалар.
Күрəсең, шушы чабудан 
Алар тəм-ямь табалар. 
Ташбаканың да шулай 
Йөгреп китəсе килə.
Кирəк җиренə тиз генə 
Барып җитəсе килə.
Тик əлеге дə баягы, 
Чапмый кыска аягы.

Əллə соң бу аякка 
Кирəк култык таягы?!
Менə язмыш җəзасы – 
Аны каян аласы?
Кызу йөрү җаен ничек,
Кайдан эзлəп табасы?!
Шулай дип бу Ташбака
Иртə-кичен баш вата.
Озак йөреп арыса да,
Йокларга да соң ята.
Гел уйлый шушы хакта
Ул арада таң ата.
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Чтоб ее не увидали,
Часто много дней одряд,
Она дом не покидала...
Ну, а все кругом спешат.
Видно, все от спешки смелой 
Любят радость получать. 
Черепаха захотела
Так же весело бежатъ, 
Чтобы время не терялось,
Там, где надо оказалась.
Но коротенькие ножки
Быстро бегать не могли.

Может, надо для подмоги
К ним приставить костыли?!
Только где же их найти,
Как решать проблему ей?
Кто укажет ей пути,
Чтобы двигаться быстрей?!
Черепаха размышляет
Утром, целый день деньской,
Свою голову ломает 
Над проблемою такой.
Мысли только все об этом
Даже ночью до рассвета.
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2
«Бирим дигəн колына 
Чыгарып куяр юлына...» 
Бу мəкальне белмəсə дə, 
Əйе, нəкъ шулай булган.
Акрын атлап барган чакта 
Беркөнне юлы уңган.
Гел уйламаган чакта
Ике тəгəрмəч тапкан, 
Өенə алып кайткан. 
Өендə булган такта...
Ə аннары шул тактага 
Тəгəрмəчлəрне каккан.

Чөнки белə, күреп тора
Тəгəрмəч йөри кызу.
Шундый кызу, мөмкин түгел
Һич кенə аны узу.
Менə инде моннан ары
Беркем дə аннан көлмəс.
«Бигерəк акрын кыймылдый, 
Ялкау бугай бу», – димəс.
Кирəк җиренə тиз генə,
Тиз генə җитез генə
Ташбака барып җитəр. 
Болай да күп түзде инде 
Бүтəн түзалмый, җитəр. 
Шулай сөенеп Ташбака –
Бар бакага баш бака
Хəзер җəяүлəп сөйрəлми, 
Ə самокатта кайта.
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Что «просящему воздастся»
Знать ей раньше не пришлось,
Но вот правило такое
В ее жизни вдруг сбылось.
Черепаха по привычке
По дороге тихо шла,
И подарок необычный 
Ей судьба преподнесла:
Ей послали небеса 
Два хороших колеса.
Тут она сообразила – 
Черепаха с головой:
И колеса те скрепила
С подвернувшейся доской.

Черепахе очень часто
Приходилось наблюдать,
Как колеса быстро мчатся – 
Невозможно обогнать.
Чтобы больше не посмели
Насмехаться, глядя вслед:
«Ой, ползет ведь еле-еле,
Видно, лодырь, каких нет!»
Куда хочет, очень спешно,
Она сможет долететь.
Слишком долго все насмешки
Приходилось ей терпеть.
Черепаха ликовала, 
Ведь не только всех главней,
Но и быстрой самой стала,
Самокат теперь у ней.
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Лəкин белми, өйрəнмəгəн 
Юл йөрү кагыйдəсен.
Аны белергə икəнен 
Ташбака каян белсен.
Шулчак каршыдагы чаттан 
Килеп чыккан машина. 
Машинада дүрт тəгəрмəч
Гел каядыр ашыга. 
Билгеле, торган билге: 
«Саграк йөрегез инде!»
Юл бирергə кирəклеген 
Ташбака каян белсен. 
Укымагач, өйрəнмəгəч 
Юл йөрү кагыйдəсен.
Чын дөресе, машинаны
Ул бөтенлəй күрмəгəн. 

Як-якка карау кирəген 
Ул шулай ук белмəгəн.
Машина килгəн дə чыккан 
Шулвакыт каршы чаттан,
Чыккан, китереп бəргəн 
Ташбака чак үлмəгəн.
Күзеннəн очкан уты, 
Ботына төшкəн коты.
Ташбака ауган чалкан, 
Аягы канга баткан.
Ярый вакытын табып,
Килеп җиткəн бер табиб,
Носилкасына салып,
Киткəн бүлнискə алып. 

100



3
Но она дорожных правил 
Не учила, чтоб их знать,
Их никто же не заставил
Черепаху изучать.
На дороге показался 
Вдруг один автомобиль,
Ей ни разу не встречался
Он в лесу на много миль.
А дорожный знак стоит:
«Осторожно!» – говорит
Черепаха ведь не знала, 
Что здесь надо уступать,
Правила не изучала,
Ей откуда было знать.

И авто уж, если честно,
Не успела разглядеть,
Хотя знак велел, известно,
Во все стороны смотреть.
И несчастной черепахе
Транспорт тот нанес удар
И от боли и от страха
Потеряла речи дар.
Искры брызнули из глаз,
В пятки вся душа ушла,
Кровь из ножек полилась,
Устоять уж не смогла...
Доктор, хорошо на счастье,
Быстро принял в ней участье.
На носилки погрузил,
И в больницу поместил.
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Ташбаканың мескеннең
Сынган икəн аягы, 
Аягы таш гипста,
Янда – култыктаягы.
Уйлап ята Ташбака:
– Ясадым бугай, хата.
Хатасын төзəтим диеп,
Китаплар укып ята.
Укый, өйрəнə һəммəсен 
Юл йөрү кагыйдəсен.

Тəгəрмəчле һəм җəяүле 
Белергə тиеш һəркем, 
Белергə тиеш һəр көн.
Инде сезгə дə бу хакта 
Өйрəткəндер Ташбака
Əкият укыган чакта.
Əйе, ул бит шул хакта.
Əгəр кемнəр аңламаган 
Укысын кабат, кабат. 
Олы юлда йөрү кирəк 
Игътибар белəн карап. 
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Все теперь у черепашки 
Ножки сломаны подряд,
В гипсе вся лежит бедняжка,
Рядом костыли стоят.
Черепаха размышляет,
В мыслях умных голова,
Про себя все повторяет:
«Как была я не права!»
Нет ошибкам повторенья
И взялась она читать,
Учит правила движенья, 
Чтобы в жизни применять.

Кто выходит на дорогу
Правила должны все знать,
И чтоб не было вопросов,
Каждый день их повторять.
Черепаха в сказке длинной
Хочет, чтобы каждый смог
Понимать, что дисциплина – 
Безопасности залог.
Кто не понял, тому кряду
Надо чтенье повторить –
На больших дорогах надо 
Всем внимательными быть.
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